
 Human Rights Council  

Resolution 6/12. Human rights and indigenous peoples: mandate 
of the Special Rapporteur on the situation of 
human rights and fundamental freedoms of 
indigenous people 

 The Human Rights Council, 

 Bearing in mind paragraph 6 of General Assembly resolution 60/251 of 15 

March 2006, 

 Recalling the resolutions 5/1 “Institution-building of the United Nations 

Human Rights Council” and 5/2 “Code of Conduct for Special Procedures Mandate-

holders of the Human Rights Council” of 18 June 2007 and stressing that the 

mandate-holder shall discharge his/her duties in accordance with these resolutions and 

their annexes,  

 Recalling also resolutions 2001/57 of 24 April 2001, 2002/65 of 25 April 2002, 

2003/56 of 24 April 2003, 2004/62 of 21 April 2004 and 2005/51 of 20 April 2005 of 

the Commission on Human Rights entitled “Human rights and indigenous issues”, 

 1. Decides to extend the mandate of the Special Rapporteur on the 

situation of human rights and fundamental freedoms of indigenous people for a period 

of three years: 

 (a) To examine ways and means of overcoming existing obstacles to the 

full and effective protection of the human rights and fundamental freedoms of 

indigenous people, in conformity with his/her mandate, and to identify, exchange and 

promote best practices; 

 (b) To gather, request, receive and exchange information and 

communications from all relevant sources, including Governments, indigenous people 

and their communities and organizations, on alleged violations of their human rights 

and fundamental freedoms; 



 (c) To formulate recommendations and proposals on appropriate measures 

and activities to prevent and remedy violations of the human rights and fundamental 

freedoms of indigenous people; 

 (d) To work in close cooperation, while avoiding unnecessary duplication, 

with other special procedures and subsidiary organs of the Human Rights Council, 

relevant United Nations bodies, the treaty bodies, and human rights regional 

organizations; 

 (e) To work in close cooperation with the Permanent Forum on Indigenous 

Issues and to participate in its annual session; 

 (f) To develop a regular cooperative dialogue with all relevant actors, 

including Governments, relevant United Nations bodies, specialized agencies and 

programmes, as well as indigenous peoples, non-governmental organizations and 

other regional or subregional international institutions, including on possibilities for 

technical cooperation at the request of Governments; 

 (g) To promote the United Nations Declaration on the Rights of 

Indigenous Peoples and international instruments relevant to the advancement of the 

rights of indigenous peoples, where appropriate; 

 (h) To pay special attention to the human rights and fundamental freedoms 

of indigenous children and women, and to take into account a gender perspective in 

the performance of his/her mandate; 

 (i) To consider relevant recommendations of the world conferences, 

summits and other United Nations meetings, as well as the recommendations, 

observations and conclusions of the treaty bodies on matters regarding his/her 

mandate; 

 (j) To submit a report on the implementation of his/her mandate to the 

Council in accordance with its annual programme of work; 

 2. Requests all Governments to cooperate fully with the Special 

Rapporteur in the performance of the tasks and duties mandated, to furnish all 



information requested in his/her communications and to react promptly to his/her 

urgent appeals; 

 3. Encourages all Governments to give serious consideration to the 

possibility of inviting the Special Rapporteur to visit their countries so as to enable 

him/her to fulfil the mandate effectively; 

 4. Requests the Secretary-General and the United Nations High 

Commissioner for Human Rights to provide all the necessary human, technical and 

financial assistance to the Special Rapporteur for the effective fulfilment of his/her 

mandate; 

 5. Decides to continue consideration of this question in conformity with 

the Human Rights Council’s programme of work. 

 

[Adopted without a vote] 
21st meeting 

28 September 2007 
 

----- 



 Conseil des droits de l’homme  

Résolution 6/12. Droits de l’homme et peuples autochtones: 
mandat du Rapporteur spécial sur la situation 
des droits de l’homme et des libertés 
fondamentales des populations autochtones 

Le Conseil des droits de l’homme, 

Ayant à l’esprit le paragraphe 6 de la résolution 60/251 de l’Assemblée générale 

en date du 15 mars 2006, 

Rappelant les résolutions 5/1 «Mise en place des institutions du Conseil des 

droits de l’homme» et 5/2 «Code de conduite pour les titulaires de mandat au titre des 

procédures spéciales du Conseil des droits de l’homme», du 18 juin 2007, et 

soulignant que le titulaire du mandat doit s’acquitter de ses obligations conformément 

à ces résolutions et à leurs annexes, 

Rappelant également les résolutions 2001/57, 2002/65, 2003/56, 2004/62 et 

2005/51 de la Commission des droits de l’homme, en date du 24 avril 2001, du 

25 avril 2002, du 24 avril 2003, du 21 avril 2004 et du 20 avril 2005, intitulées 

«Droits de l’homme et questions relatives aux populations autochtones», 

1. Décide de proroger le mandat du Rapporteur spécial sur la situation des 

droits de l’homme et des libertés fondamentales des populations autochtones d’une 

période de trois ans pour accomplir les tâches suivantes: 

a) Examiner les moyens de surmonter les obstacles existants à la pleine et 

efficace protection des droits de l’homme et des libertés fondamentales des 

populations autochtones, conformément à son mandat et identifier, mettre en commun 

et promouvoir les meilleures pratiques; 

b) Recueillir, solliciter, recevoir et échanger des renseignements et des 

communications émanant de toutes les sources pertinentes, notamment des 

gouvernements, des populations autochtones elles-mêmes et de leurs communautés et 



organisations, sur les violations présumées des droits de l’homme et des libertés 

fondamentales dont elles sont victimes; 

c) Formuler des recommandations et des propositions sur des mesures et 

des activités appropriées destinées à prévenir et réparer les violations des droits de 

l’homme et des libertés fondamentales des populations autochtones; 

d) Travailler en étroite coopération, en évitant les doubles emplois, avec 

les procédures spéciales et les organes subsidiaires du Conseil des droits de l’homme, 

les organismes compétents des Nations Unies, les organes conventionnels et les 

organisations régionales des droits de l’homme; 

e) Travailler en étroite coopération avec l’Instance permanente sur les 

questions autochtones et participer à sa session annuelle; 

f)  Établir un dialogue constructif continu avec toutes les parties prenantes, 

notamment les gouvernements, les organismes compétents, les institutions 

spécialisées et les programmes des Nations Unies, ainsi qu’avec les populations 

autochtones, les organisations non gouvernementales et les organisations 

internationales régionales ou sous-régionales, notamment au sujet des possibilités de 

coopération technique dont les gouvernements peuvent bénéficier sur demande; 

g) Promouvoir la Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples 

autochtones et les instruments internationaux favorisant la promotion des droits des 

peuples autochtones, s’il y a lieu; 

h) Accorder une attention particulière aux droits de l’homme et aux 

libertés fondamentales des enfants et des femmes autochtones, et tenir compte de la 

question de la parité entre les sexes dans l’accomplissement de son mandat; 

i)  Prendre en considération les recommandations pertinentes des 

conférences, sommets et autres réunions mondiales de l’Organisation des 

Nations Unies, ainsi que des recommandations, observations et conclusions des 

organes conventionnels sur les questions se rapportant à son mandat; 

j)  Présenter un rapport sur l’exécution de son mandat au Conseil 

conformément à son programme de travail annuel; 



2. Demande à tous les gouvernements d’apporter leur totale coopération 

au Rapporteur spécial dans l’accomplissement des tâches et des fonctions dont il est 

investi, de fournir tous les renseignements demandés et de répondre dans les meilleurs 

délais à ses appels urgents; 

3. Encourage tous les gouvernements à envisager sérieusement la 

possibilité d’inviter le Rapporteur spécial à se rendre dans leur pays afin de lui 

permettre de mener à bien son mandat; 

4. Prie le Secrétaire général et la Haut-Commissaire des Nations Unies 

aux droits de l’homme de fournir au Rapporteur spécial toutes les ressources 

humaines, techniques et financières nécessaires pour qu’il puisse s’acquitter 

efficacement de son mandat; 

5. Décide de poursuivre l’examen de cette question conformément au 

programme de travail du Conseil des droits de l’homme. 

[Adoptée sans vote] 
21e séance 

28 septembre 2007 
 
 

----- 



 でÜçñö äÜ ぢëíçí½ ぶñ¿Üçñ¡í 

づñ£Ü¿0îó　 6/12. ぢëíçí ôñ¿Üçñ¡í ó ¡ÜëñÖÖ▲ñ ÖíëÜÑ▲:  ½íÖÑíö 

でäñîóí¿áÖÜÇÜ ÑÜ¡¿íÑôó¡í äÜ çÜäëÜïÜ Ü 

äÜ¿Ü¢ñÖóó ç Üß¿íïöó äëíç ôñ¿Üçñ¡í ó 

ÜïÖÜçÖ▲ê ïçÜßÜÑ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç 

 でÜçñö äÜ äëíçí½ ôñ¿Üçñ¡í, 

 äëóÖó½í　 çÜ çÖó½íÖóñ äÜÖ¡ö 6 ëñ£Ü¿0îóó 60/251 ゎñÖñëí¿áÖÜú んïïí½ß¿ñó 

Üö 15 ½íëöí 2006 ÇÜÑí, 

 ïï▲¿í　ïá Öí ëñ£Ü¿0îóó 5/1 "ごÖïöóöÜîóÜÖí¿áÖÜñ ïöëÜóöñ¿áïöçÜ でÜçñöí äÜ 

äëíçí½ ôñ¿Üçñ¡í だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú" ó 5/2 "とÜÑñ¡ï äÜçñÑñÖó　 

½íÖÑíöíëóñç ïäñîóí¿áÖ▲ê äëÜîñÑÜë でÜçñöí äÜ äëíçí½ ôñ¿Üçñ¡í" Üö 18 ó0Ö　 

2007 ÇÜÑí ó äÜÑôñë¡óçí　, ôöÜ ½íÖÑíöíëóú óïäÜ¿Ö　ñö ïçÜó Üß　£íÖÖÜïöó ç 

ïÜÜöçñöïöçóó ï ~öó½ó ëñ£Ü¿0îó　½ó ó äëó¿Ü¢ñÖó　½ó ¡ Öó½,  

 ïï▲¿í　ïá öí¡¢ñ Öí ëñ£Ü¿0îóó 2001/57 Üö 24 íäëñ¿　 2001 ÇÜÑí, 2002/65 Üö 

25 íäëñ¿　 2002 ÇÜÑí, 2003/56 Üö 24 íäëñ¿　 2003 ÇÜÑí, 2004/62 Üö 21 íäëñ¿　 

2004 ÇÜÑí ó 2005/51 Üö 20 íäëñ¿　 2005 ÇÜÑí とÜ½óïïóó äÜ äëíçí½ ôñ¿Üçñ¡í, 

Ü£íÇ¿íç¿ñÖÖ▲ñ "ぢëíçí ôñ¿Üçñ¡í ó çÜäëÜï▲ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç", 

 1. äÜïöíÖÜç¿　ñö äëÜÑ¿óöá ïëÜ¡Ü½ Öí öëó ÇÜÑí ½íÖÑíö でäñîóí¿áÖÜÇÜ 

ÑÜ¡¿íÑôó¡í äÜ çÜäëÜïÜ Ü äÜ¿Ü¢ñÖóó ç Üß¿íïöó äëíç ôñ¿Üçñ¡í ó ÜïÖÜçÖ▲ê ïçÜßÜÑ 

¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ïÜ ï¿ñÑÜ0àó½ó âÜÖ¡îó　½ó: 

 í) ó£Üôíöá äÜöó ó ïëñÑïöçí äëñÜÑÜ¿ñÖó　 ïÜàñïöçÜ0àóê äëñä　öïöçóú 

Ñ¿　 äÜ¿ÖÜú ó ~ââñ¡öóçÖÜú £íàóö▲ äëíç ôñ¿Üçñ¡í ó ÜïÖÜçÖ▲ê ïçÜßÜÑ ¡ÜëñÖÖ▲ê 

ÖíëÜÑÜç ç ïÜÜöçñöïöçóó ïÜ ïçÜó½ ½íÖÑíöÜ½ ó ç▲　ç¿　öá ó äÜÜàë　öá Öíó¿ÜôüÜ0 

äëí¡öó¡Ü ó Üß½ñÖóçíöáï　 ñ0; 

 b) ïÜßóëíöá, £íäëíüóçíöá, äÜ¿Üôíöá ó Üß½ñÖóçíöáï　 óÖâÜë½íîóñú ó 

ïÜÜßàñÖó　½ó ó£ çïñê ïÜÜöçñöïöçÜ0àóê óïöÜôÖó¡Üç, ç¡¿0ôí　 äëíçóöñ¿áïöçí, 

¡ÜëñÖÖ▲ñ ÖíëÜÑ▲ ó óê ÜßàóÖ▲ ó ÜëÇíÖó£íîóó, Ü äëñÑäÜ¿íÇíñ½▲ê ÖíëÜüñÖó　ê 

óê äëíç ôñ¿Üçñ¡í ó ÜïÖÜçÖ▲ê ïçÜßÜÑ; 



 ï) ÇÜöÜçóöá ëñ¡Ü½ñÖÑíîóó ó äëñÑ¿Ü¢ñÖó　 äÜ ïÜÜöçñöïöçÜ0àó½ ½ñëí½ ó 

Ññ　öñ¿áÖÜïöó ç îñ¿　ê äëñÑÜäëñ¢ÑñÖó　 ÖíëÜüñÖóú äëíç ôñ¿Üçñ¡í ó ÜïÖÜçÖ▲ê 

ïçÜßÜÑ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó äëóÖ　öó　 ½ñë Ñ¿　 óïäëíç¿ñÖó　 äÜ¿Ü¢ñÖó　; 

 d) ëíßÜöíöá ç öñïÖÜ½ ïÜöëÜÑÖóôñïöçñ, ó£ßñÇí　 ÖñÖÜ¢ÖÜÇÜ ÑÜß¿óëÜçíÖó　, 

ï ÑëÜÇó½ó ïäñîóí¿áÖ▲½ó äëÜîñÑÜëí½ó ó çïäÜ½ÜÇíöñ¿áÖ▲½ó ÜëÇíÖí½ó でÜçñöí 

äÜ äëíçí½ ôñ¿Üçñ¡í, ïÜÜöçñöïöçÜ0àó½ó ÜëÇíÖí½ó だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê 

ぞíîóú, ÑÜÇÜçÜëÖ▲½ó ÜëÇíÖí½ó ó ëñÇóÜÖí¿áÖ▲½ó äëíçÜ£íàóöÖ▲½ó 

ÜëÇíÖó£íîó　½ó; 

 ñ) ëíßÜöíöá ç öñïÖÜ½ ïÜöëÜÑÖóôñïöçñ ï ぢÜïöÜ　ÖÖ▲½ âÜëÜ½Ü½ äÜ 

çÜäëÜïí½ ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó ÜôíïöçÜçíöá ç ñÇÜ ñ¢ñÇÜÑÖÜú ïñïïóó; 

 f) Öí¿íÑóöá ëñÇÜ¿　ëÖ▲ú ÜïÖÜçíÖÖ▲ú Öí ïÜöëÜÑÖóôñïöçñ Ñóí¿ÜÇ ïÜ çïñ½ó 

ïÜÜöçñöïöçÜ0àó½ó ïÜßéñ¡öí½ó, ç¡¿0ôí　 äëíçóöñ¿áïöçí, ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ 

ÜëÇíÖ▲ だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú, ïäñîóí¿ó£óëÜçíÖÖ▲ñ Üôëñ¢ÑñÖó　 ó 

äëÜÇëí½½▲, í öí¡¢ñ ¡ÜëñÖÖ▲ñ ÖíëÜÑ▲, Öñäëíçóöñ¿áïöçñÖÖ▲ñ ÜëÇíÖó£íîóó ó 

ÑëÜÇóñ ëñÇóÜÖí¿áÖ▲ñ ó¿ó ïÜßëñÇóÜÖí¿áÖ▲ñ ½ñ¢ÑÜÖíëÜÑÖ▲ñ Üôëñ¢ÑñÖó　, ç öÜ½ 

ôóï¿ñ ÜöÖÜïóöñ¿áÖÜ çÜ£½Ü¢ÖÜïöñú öñêÖóôñï¡ÜÇÜ ïÜöëÜÑÖóôñïöçí äÜ äëÜïáßí½ 

äëíçóöñ¿áïöç; 

 g) äÜäÜ¿　ëó£óëÜçíöá がñ¡¿íëíîó0 だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú Ü 

äëíçíê ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó ç ïÜÜöçñöïöçÜ0àóê ï¿Üôí　ê ½ñ¢ÑÜÖíëÜÑÖ▲ñ 

ÑÜÇÜçÜë▲, ó½ñ0àóñ ÜöÖÜüñÖóñ ¡ äëÜÑçó¢ñÖó0 äëíç ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç; 

 h) ÜÑñ¿　öá ÜïÜßÜñ çÖó½íÖóñ äëíçí½ ôñ¿Üçñ¡í ó ÜïÖÜçÖ▲½ ïçÜßÜÑí½ 

¢ñÖàóÖ ó Ññöñú ó£ ôóï¿í ¡ÜëñÖÖ▲ê ÖíëÜÑÜç ó Üôóö▲çíöá ÇñÖÑñëÖÜ0 

äñëïäñ¡öóçÜ äëó ç▲äÜ¿ÖñÖóó ïçÜñÇÜ ½íÖÑíöí; 

 i) ëíïï½íöëóçíöá ïÜÜöçñöïöçÜ0àóñ ëñ¡Ü½ñÖÑíîóó çïñ½óëÖ▲ê 

¡ÜÖâñëñÖîóú, ïí½½óöÜç ó ÑëÜÇóê ïÜçñàíÖóú だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê 

ぞíîóú, í öí¡¢ñ ëñ¡Ü½ñÖÑíîóó, £í½ñôíÖó　 ó £í¡¿0ôñÖó　 ÑÜÇÜçÜëÖ▲ê ÜëÇíÖÜç äÜ 

çÜäëÜïí½, ÜöÖÜï　àó½ï　 ¡ ñÇÜ ½íÖÑíöÜ; 

 j) äëñÑïöíç¿　öá ÑÜ¡¿íÑ Üß ÜïÜàñïöç¿ñÖóó ïçÜñÇÜ ½íÖÑíöí でÜçñöÜ ç 

ïÜÜöçñöïöçóó ï ñÇÜ ÇÜÑÜçÜú äëÜÇëí½½Üú ëíßÜö▲; 



 2. äëÜïóö çïñ äëíçóöñ¿áïöçí ç äÜ¿ÖÜú ½ñëñ ïÜöëÜÑÖóôíöá ïÜ 

でäñîóí¿áÖ▲½ ÑÜ¡¿íÑôó¡Ü½ äëó ç▲äÜ¿ÖñÖóó çÜ£¿Ü¢ñÖÖ▲ê Öí ÖñÇÜ £íÑíô ó 

Üß　£íÖÖÜïöñú, äëñÑÜïöíç¿　öá çï0 óÖâÜë½íîó0, £íäëíüóçíñ½Ü0 ç ñÇÜ 

ïÜÜßàñÖó　ê, ó ïçÜñçëñ½ñÖÖÜ ëñíÇóëÜçíöá Öí ñÇÜ ÖñÜö¿Ü¢Ö▲ñ äëó£▲ç▲; 

 3. äëó£▲çíñö çïñ äëíçóöñ¿áïöçí ïñëáñ£ÖÜ ëíïï½Üöëñöá çÜ£½Ü¢ÖÜïöá 

äëóÇ¿íüñÖó　 でäñîóí¿áÖÜÇÜ ÑÜ¡¿íÑôó¡í äÜïñöóöá óê ïöëíÖ▲, ï öñ½ ôöÜß▲ 

äÜ£çÜ¿óöá ñ½Ü ~ââñ¡öóçÖÜ ç▲äÜ¿Öóöá ïçÜú ½íÖÑíö; 

 4. äëÜïóö ゎñÖñëí¿áÖÜÇÜ ïñ¡ëñöíë　 ó ゑñëêÜçÖÜÇÜ ¡Ü½óïïíëí 

だëÇíÖó£íîóó だßéñÑóÖñÖÖ▲ê ぞíîóú äÜ äëíçí½ ôñ¿Üçñ¡í Ü¡í£▲çíöá 

でäñîóí¿áÖÜ½Ü ÑÜ¡¿íÑôó¡Ü çï0 ÖñÜßêÜÑó½Ü0 ¡íÑëÜçÜ0, öñêÖóôñï¡Ü0 ó 

âóÖíÖïÜçÜ0 äÜ½Üàá Ñ¿　 ~ââñ¡öóçÖÜÇÜ ç▲äÜ¿ÖñÖó　 ñÇÜ ½íÖÑíöí; 

 5. äÜïöíÖÜç¿　ñö äëÜÑÜ¿¢óöá ëíïï½ÜöëñÖóñ ~öÜÇÜ çÜäëÜïí ç 

ïÜÜöçñöïöçóó ï äëÜÇëí½½Üú ëíßÜö▲ でÜçñöí äÜ äëíçí½ ôñ¿Üçñ¡í. 

 

[ぢëóÖ　öí ßñ£ ÇÜ¿ÜïÜçíÖó　] 

21-ñ £íïñÑíÖóñ 

28 ïñÖö　ßë　 2007 ÇÜÑí 

 

 

 

----- 


	  Human Rights Council 
	  Conseil des droits de l’homme 
	  Совет по Правам Человека

